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Chan Master Chushi Fanqi’s
Pure Land Poems of the West Studio (continueq)
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Ming Dynasty Chan Master Chushi Fanqi of Tianning Monastery in Haiyan County
English translation by West Studio Club / Revised by Yong Wei Kwong

k. A

AVEERlE g - I turn to gaze afar at the jewelled grounds partitioned by golden paths;
HE———EEE - Towers and terraces, one and all, nestle in lofty clouds.
WHEHERRELE - Golden orioles sing sweet melodies of perpetual spring;

TR A
T KA R i Meandering streams flow with wondrous sounds;
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Jade trees with supple twigs remain evergreen.
3 4 B S R, o Myriads of gorgeous flowers are adrift in the breeze.

B A SRR - 3}1}5 wilc'ierfnesshdwellerh fnay decide (I)n h'is d.ate'of :eturn;
ait for the worthies to extend an invitation?
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